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Závist
Závidím.
	To mé tajemství  je.
Jediný z lidí o něm vím.
Vím, že kdes mladý chlapec žije,
kterému velmi závidím.
To, jak se pere,
		jak je smělý –
já takhle přímý nebyl nikdy snad.
Závidím mu
		i smích, v němž je on celý –
já neuměl se v dětství takhle smát.
Je samý šrám a boule jeho hlava –
já byl z těch hodnějších,
		co skoro nehřeší.
V knížkách jsem mnohá místa vynechával.
On nevynechá je.
		I v tom je silnější.
Nic nepromine zlu pro jeho lesk a zlato,
čestný, bude mu hledět tvrdě do očí,
a tam, kde zahodil jsem pero:
„Nestojí to za to…“,
on řekne:
	„Stojí!“,
		pero namočí.
Co nerozváže,
přetne bez váhání,
kde já se budu střenky nože bát.
A bude-li mít rád,
 		bude to do skonání.
Já zamiluju se –
 		a přestanu mít rád.
Schovám svou závist.
Úsměv vyhlídnu si,
jak člověk prostý budu klopit zrak:
„Někdo přec chyby dělat musí.
Někdo přec musí žít ne zrovna tak…“
Ať však má tvář i sebešťastnější je,
stokrát ať říkám:
„Osud dal a vzal…“
nezapomenu,
že kdes mladý chlapec žije,
dá víc než já a dojde dál.
